a little

yazaze

abdomen

denebeér

Aboriginal descendant

déne dédliné bets’y 2ane

Aboriginal person

déne dédliné

above a location yadok’ e

above me sedaghe

accident hunila nadhér

according to begharé

account

ace of cards las ZE
aces las

ache retts’ail, hetts’ai

across yunask’eédhe

across the road

tulu yunask’&dhe

adult educator

eaineth honettén

adze / broad axe tthetkar
aerobics naredi
afraid, she/he/i1it 1s |neljér

African / black

den delzén

person
after nadez]
after / following 1t |bek’ine




after a while

thilet’u

after 1t/him/her

bek’ éré

after that eeyér ti’aghe
afternoon dzjdis ti’aghe
again tth’1

against (competition) |2eitch’a

against (leaning) bek’éz] chanity
against 1t beda

agreeable, she/he/1t |yek’6riqa

1s .

agreement eetk’éret’a
ahead natthe

airline pilot

eedzeret’ay t’iné

Airline pilot

?edzeret’ay k’élni

airplane

dzeret’ay/dzéret’ ay

airplane propeller

dzeret’ay t’odhé

airport

cedzeret’ay k’é/
eedzéret’ay k’é

alcohol treatment
centre

kintGé ch’as néanet’én kue

alcoholic beverage

kantué

alder k’al lesén
Alexandra Falls Nailicho
algae tehdlaré




alive, she/he 1t 1s

hena

alive, she/he/1t ..

hena

all day

harelyt dzy

all night

harelyt tédhe

all of a sudden

raxats’1

all the time

k’ét1’4 ts’én

all together

?alyl ?ahta

almost k’ajén

alone thén / talt’e
alone then

alright eesat’i1le
also chu

although hat’e huli

always /continuously

k’ett’4ts’ én

alzheimer’s

beni hile ?aja

American

Beschogh déne

American coot

ts’at’en

ammunition / bullet

?etk’ithcho / ligardash

among benis
anchor tezél
Angel yak’et’ine

angry, she/he/i1it 1s ..

benik’éch’a

Animals

eech’adi/ch’adi




ankle dénekechéne

ankle bone dénekegor
announcements nuwe ts’ati ha

answer bet’as bets’én nayati
ant ch’andie

anus dénetthéel

anxious (worried), nanidhér

she/he/1t 1s ..

anxious to ..,
she/he/1t 1s .

beyé z2ule

anytime t’0lasi
anytime t’olasz
apartment kué cetyerilya
apparently hato

appendix denets’1tsél
apple badzaghé

apple badzaghe

Apral Beni1t31tthel Za
arctic fox ts’ibay

arctic hare gahcho (gh)

Are you hungry?

Bér baidhi-u?

Are you thairsty?

Tu bajdhi-u?

arena

tsdke kue




argues, she/he/1t . eetk’éch’ady
argument ?etk’éch’a hada
arm dénegané

army / soldier dene x€l dene
around benare

around bebane

around 1t benare

around 1t benar

arrow k’”a

arthritis yatsén dada
ashamed, she/he/1t 1s |begha horésja
ashes tthilés
asleep, she/he/1t 1s |thet}
assembles, she/he ... |2asl 2elk’élye

assistant / helper

déne ts’éni

assistant teacher

seku1l honeltén ts’éni

Assumption People

Tsat’ 1né

attendance sekui hulta
August Dzinedhdze Za
away bech’azi

away from bech’azi

awl

tthal




axe

tthen

axe throwing

tthen yélyul

baby tattsi, bebi
baby bebi

baby bird ?1yes tsiaze
baby bunting bag bettth’a

(moss bag)

baby or newborn
(recently born)

tattsi, bebi k’ani denelj;

back dénet ’as
back door yat’'as tida
backbone dénenén tth’én

backing a fishnet,

tabil banait’i

she/he 1s ...

backwards yuné ts’én
bacon gugush k’a

bad nezule / nezole

bad (situation), 1t

nezoile / nezdle

1S a ..
bad breath bedhaghé ma
bad, she/he/1t 1s . bejér

bag natchéth
baked fish tue t’éth

baking powder

bet’a 1ézélyul




ball game

dzol sats’edé

band councilor

lishéf k’ini theda

Band councilors

lishéf k’ini déltth’z

bank tsaba kue
bank tsaba kué
bank of river 1ésbalai
bannock Tést’ éth

bannock (fish egg)

tue k’unt’éth

baptism

bek’étaidzil

bar (mud)

téstéelt’ar

bar (sand)

téstél

bar/lounge kintué ts’eldél k’é
barbeque kin k’et’eth

barber denetthigha k’et’ath dene
barely eestozilu

barge ts’1kar

barn eejére kue

barrel libari

barrel libari

barren lands hazighé

barrenlands haztghe / haza
basement dechéntélya

basket (birchbark) k’1tail

basketball dzol yélyul




bat tsd ret’ané

bathing suit beyé tU nats’edhér yué
bathtub beyé dek’enats’eltsil
bathtub beyé dek’ats’eltsil
battered fish tue 1és hél thet’e
beach 1éstél

beaded jacket

?1 ?11ts’us t’a bek’e
nanétkaa

beading needle

?11lts’us thatyl

beads ?1tts’us
beak bedha
beans jilgay

bear sas

bear (black) sas delzén
bear (brown) sask’6s
bear (cub) sas yeaze
bear (grizzly) dléyze
bear (polar) sas delgay
bear (yearling) sas thaze

Bear Lake People

Sasttét’ iné,
Sastu dene

bearberry, baneberry

sas jié

beard

dene dagha

beaver

tsa




beaver blanket (pelt
of big beaver)

tsid neth dhéth

beaver castor gland

tsali

aaaaa

beaver jacket

tsd dhéth <1

Beaver Lake Tsataé
beaver pelt tsa dhéth
Beaver people (Dene Tsat’ ine

Ttha)

beaver (largest)

tsd nedhé

beaver (meat)

tsa tthén

bed dahte

bed dahte

bee t1’1sthod

beef kuézejére tthén
beehive t1’1sthot’o
beer bir

beetle (land) tehtsa

beetle (water) tehtsa

beets k’ezeldél k’ozé
before betthe
behind bet’aze
behind 1t bet'az1
behind 1t bet'az1




behind the back

bet’az1

behind the back yenatti
(talking)

bell batth’a
belly button denetth’é
belt theth
bench dahchen
berries jie

berry bushes

jlet’ ané

beside 1t bega

beside 1t bega

between begéeze

beyond that be?azi

bible eerehtl’ischo(gh)
big necha / -cho

Big Buffalo Lake ?ejéretacho

Big Buffalo River ?ejéretiadezé

Big Dipper

Big Eddy K’4icheladare / 202echo
Big Narrows at Hornby |20kacho

Channel

big scale sucker guthchay

Big Slough Diyaghecho

bi1ll (owing)

bereht1’is




bingo bingo
binoculars beyaghe yet’1
birch k’1

Birch Creek K’ idestsélé
Birch Island T’ anuaze
Birch Point K’ichela

bird’s eggs

?1yeze ghézé

bird’s nest

?1yes t’o

birth (defect)

ch’arildhén

birth control pill

sekul ch’a naidii

birthday bedziné
bishop yatti nedhé
bitter nits’i
black currant nittsené
black currants notsené
Black duck talzy
black/dark delzén
Blackbird t1’otsané
blackbird t1’otsané
blackfly eoneltine
blackout henal nile 2aja
blanket ts’ér
blanket ts’ér

blanket (feather)

eechus ts’éer




bleeding, she/he/1t

1s .

dél begharett’ir

blind partially,
she/he/1t 1s ...

nat’y cho ile

blind, she/he/1t 1s

nat’y ile

blinks, she/he/1t .

nagodhetyl

blizzard (drifting
SNOW)

yalzus or 2?ezus

blood

del

blood (sample)

dél hilchu

blood vessel

denech’ath / denech’udhé

bloodsucker hot’
bloodsuckers / hat 41
leeches

blouse 2171

blue dehti1’és
blue (navy) dehtt’és delzén
blueberries tsdicho(gh)
blueberry tséaitcho
bluefish/grayling ts’ait’1
boasts, she/he/1t . desa yalti
boat / canoe ts’1

boat motor propellor

tlest’0th ké




body dénetth’1
bo1l tthe xath
boiled egg 2eghésbes
boiled fish tue thebes
bolt hadeth
bone tth’én
book eerehtl’is

boots (leather)

eejére dhéth ke

boots (rubber)

tudhél

boots (winter) xay ké
born, 1t (animal) 1s |nGniit}
born, she/he (person) |denelj}

1s .

born, they (animals) |nanila
are .

boss / manager k’aldhér
bottle tutil
bottom bett’aghe
boulder tthetso
bow ?11tin
bowl tséan tth’ay
box lagés

box lagés




box (cardboard)

eerehtt’is til

bracelet denelachéné k’e thela
brain dénetthighd

brassier denetth’tdhéth

bread 1ést’ édhulé

bread (sliced)

tést’édhulé nat’ath

breast dénetth’Gé/
dénetth’ awé

breast beyatthén

breathes, she/he/it .. |heji

briefs (underpants)

t1’ae1t’ar

brightness hida

broke sek’ete or ch’ér due
broken (arm) begané nate

broken (leg) betth’éné nate

broken (rib)

bechantth’éné nate

broken bone

tth’én nate

broom yak’ety

broth tudhel

brother (Roman denunaghe
Catholic)

brown eejéredéle 1aht’

brown sugar

stuga tthoghé

buffalo

?ejere




buffalo hide

eejére dhéth

buffalo hide for det1’otél
sleeping on

Buffalo River ?ejéretudezé
buffaloberry / tsadele
soapberry

Bufflehead t1’4 k’e gaze
bug gu

building (big) kuecho

building, she he 1is

?asl hettsi

bull moose deniyané
bulldog / horsefly tt’1s
bumblebee t1’1stho

burgundy delk’os delzén 1aht’i
burnt (hand) bela thet’e

Burnt Island Habainu

burnt with fat tles t’a thet’e
burnt, 1t 1s ... bek’erik’a

burnt, she/he/i1t 1s thet’e

burps, she/he/1t .. narelkér

bush camp

nianis nats’edaz

Bushman

Nanet’ 1ne




but kalua
butcher’s knife bescho
butter eejéretth’a ties
butterfly galimak
buttock dénet1’ah
buttons banlay/balay
buys 1t, she/he ... nayeini
cabbage t”anchaycho
cabin yeh

cabin (abandonned) thay kue
cache (on the ground) |tsa

cache (underground) hehtsa

cache (up on a stage) |[ts’1itin

caesarian section (C
section)

sekui begha hilchu

café shéts’ely1 kue

cafeteria shéts’ely1 kue

calendar dzy cerehtl’is

calf dénelué/déneluwé

camera bet’a deneni 2erehtl’is
naltsi /
bet’a deneni 2ereht1’is
hilchu

camp fireplace kin k’é




campfire / fire pit

kink’ é

cancer gu dada
candle k’ ok’ én
candy naidibath
cane téth

canned meat

satsantil bér

canoe nalzé ts’iaze
canoe (birchbark) k’1 ts’1
canoe (freighter) ts’1 cho

denidhéth ts’1

(
(
canoe (moosehide)
(
(

canoe (small) ts’1aze

canoe (sprucebark) déle t’Gs ts’1
canyon haea

cards xal

caribou eetthén
caribou (female) ts’tday
caribou (meat) cetthéntthén
caribou (woodland) tahdzié
caribou (young) bedziaze
caribou bull (with bedzichogh

antlers spread wide)

Caribou Eater

2etthén déle

caribou hide

2etthén dhéth

caribou hide for

detl’ otél




sleeping on

Caribou Islands

Petthénué

carpenter dechén 2eghélana dene
carpentry dechén ghéalana

carpet dechéntél k’e theichuth
carrots tthay

carrying contained nakél "
item(s) 1in his/her o
hands, she/he 1s e
carrying large nayettil -
contained object, -
she/he 1s e
carrying live object, |nattel -
she/he 1s “
carrying loose nalel et
1tem(s), she/he 1s i~
carrying on back, nagel s,
she/he 1s o
carrying single nagel -




object, she/he 1is

kkkkk

carrying single soft |naticheth :
1tem, she/he 1s ... :
carrying stick-1like nayetil o
object, she/he 1s ... -
carrying two or more |nalel e

1tems, she/he 1s ...

birds

cartridge bag (shell
bag)

2elk’ithcho dhéth

cash register

tsaba tile

cashier/banker tsaba bet1’azi huk’ir
dene

cat

cat balaychize or busi

cat (young)

balaychizeze

catches on (quickly),
she/he ..

?eghd yenereni

catches, she/he/1t ..

hitchu

caterpillar

hunején/?unején




cattail

k’&alachus

cattle

kué rejére

cattle (female) ts’tda
cattle (male) ?ejéreyané
cave haca

cavity (body)

dénezl yaghe

cavity in tooth

déneght k’Griza

celling yudok’ e
cement tthe déttur
centre, middle tanizy

cereal k’abidénéni
chainsaw dechén bes

chair dahchén

chair dachén
chalkboard, bek’e 2ereht1’is
whiteboard

charcoal t’és

charcoal t’és

checkers k’ot’ay

cheek denetl’atthén
cheekbone denetl’atthén tth’én

cheerful / happy,
she/he 1s ..

bahurélya

cheese

chiz




cheque chek

chest dénedzaghe
chickadee dalats’uscaze
chicken balay k’asba

chicken (meat)

bilay k’asba tthén

Chief of band

lishéf

Chief of band

fettth’1 yatta

child

sekul

childbirth (she 1is
having a baby)

sekui denelé

children’s games

sekul zané

chill, she/he/i1t has |dénetth’i1e theik’éth
a ...

chin deneyéda

Chipewyan Déne dédliné
chipmunk tatgls

Chize Creek Chizdes

chocolate bar eejéredel

Christmas Tedhe Yata

Christmas star

eetthén gay

church

yaiti kue

church bell (small)

yattikué batth’a

church bell ringing

yattikué satsan deltsér

city

kue nedhé




clam hit ' G1

claps, she/he/1t .. ?etekar
classroom yiz1 sekui honeltén kue
claw beke gané

clay (white) hatl’ ésgayé
clean delk’ €l
cleaning fish, she/he |tue sele

1s ...

clears his/her delka

throat, she/he .

clergyman that’iné yaita

Clerk or secretary or
postal worker

eereht1’1is k’élni dene

cliff thegér
cliff (ridges) thegérlar
climbs she/he/1t .. eekalgér
close to nedhile

close to water’s edge

taba ts’in nedhile

closet beyé ya dathela
clothing yu

clothing store ya nani kue
cloud k’oth

cloud k’oth

cloud (fairweather)

sadl k’oth




cloudberries nadlare
cloudberry nadlare
cloudy (weather) k’oth yaghe
club x&1

clubs k’asba ké
coal t’és

coal o1l lamp nattezé
coat (long) 21 neth

cocoa, hot chocolate,
(bison blood)

eejéredél déthtur

coffee ligafi

coffee ligafi

coffee pot ligafi til

coffin denetth’én dechéntil
coin toss satsanaze yélyul
coins / change satsanaze

cold (bitter) eedza due

cold (how cold 1is °eedlanélt’e hak’ath
1t?) nélqa%

cold (object) nek’éth

cold (weather) eedza

cold (weather) eedza

cold sore dénedha ka

cold wind nitts’i nait’éth




cold, she/he has a

dekoth yada

colder (becoming)

honék’ath ?ane

collapses, she/he 1t

naikar

collar

k’othkél

collar bone

denet’aghos

colt ti1choaze

coma person 1S 1n a déne k’orelyaile

comb tthi ts’1

Come here (a group) kozihudél or kuzihudél
Come here (one kozigal or kuzjgal
person)

Commands

communion dénedhat’a

community hall

eeténats’ethdil kue

complaining, she/he

1s ..

ts’ayatta

computer (metal thing
with a mind)

satsan beni huylj

coney / 1nconnu beghtle
confused, she/he 1s .. |redurelyaile
congratulations sugha neja




convent/
residential school

dénexar kue

cook

bér k&ttéth dene

cook (open fire)

kini het’eth

cookies

tést’éth tekén

cooking fish on the
fire, she/he 1s ...

kin ni tue 2eitt’eth

cooking o1l

bet’4 bér kat’eth ttes

cooking pot

beyé bestil

cooking, she/he 1s

eelt’eth

cool honék’athaze

cool (object) nik’éth

cool (weather) hunik’éth

corner yats’ €l

cost t’aritti

couch dahchencho

cougar no word

coughs, she/he/1t delkoth

coughs, she/he/i1t . delkoth

counsellor dene hél yalti dene

country (possessed
land)

nen

Counts them, she/he ..

yuttagh




cowboy hat

ts’ah batkel

coyote

nunitsel

crack 1n the 1ice

tén heltél

crackers

Tést’éth géné

cramp

hetdo

cramp 1n leg,
she/he/1t has a ...

betth’eéné hétdo

cranberry (highbush) |deni ji

cranberry (low bush) cenetl’ér

crane del

cranky, she/he 1s . hatthereltsa

crayons eereht1’is chéne
eetk’ech’arat’a

crazy, she/he 1s . hunenile

cream eejéretth’t

credit eerehtl’is t’a

Cree ?ena

creek (junction) 1idly

cries, she/he/1t . hetsagh

Cross k’ontsér

cross-eyed

nask’&dhe

crosswind nanitts’i
Crow datsatsél
crowberry datsa ji




cruel, she/he 1s . bejér

cup ledi tth’ay
cupboard tth’ay k’é
curtain jak’ ébél
curtains jak’ ébél
curved knife (crooked |bes xath
knife)

cut het’ath
cute (living thing) raxlit’e

cutting firewood,

kin detthél

she/he 1s ...

dall sheep bilaytthén

damp hazo

dance dazadil

dancing, she/he 1s daltta

darkness horelt’1le / hilya
darts -—-

dawn yéika

dawn (before) ye1ka

day dzine / dzj

day (all) horelyt dzin k’e
day (end) dz3 2odhér

day (every) dzine tanélt’u




day (following) yunedhe dzi k’e
day (lengthening) dz1 dinéth rane
day (next) yunedhe dzi k’e
day (one) 14 dzy

day (shortening) dz1 hidu

day (that) eeyér dzl k’e

day after tomorrow

k’abjl ts’udhéré

day before yesterday

hunidzie ?atthe

day/daylight

dzidhe

daybreak, dawn

yéika

daycare

seku1l k’ani kuye

days (3 days ago)

taghe dzy hudhér or
taghe dzy nis

days (many days ago)

haladzin hadhér

daytime dzidhe

dead, she/he/1t ... taidhér

dead, she/he/1t 1s taidhér
deadfall nine

Deadman’s Island Denethitth’énué
deaf, she/he ... ts’edy

December

Tédhe Yati Za,
Tedhe Yati Za

deer (female)

yahto dets’1ie

Bot

typ




deer (jumping)

yahto

deer (male)

yahto deyedhe

Dene games

denek’i1s sats’edé

Dene Suline teacher

Dene yati honeltén

dental (assistant) deneght hale dene ts’éni
dentist deneght hale dene
depressed (sad), ts’a1dhén

she/he ...

depressed, she/he 1s |ts'anidhén

desert thay nén

desk bek’e 2ereht1’is ghalada
Dettah T’ éschela

Dettah People T’ éschelat’ 1né

devil yedaistine / yedaisiina
dew bélzo

diabetes stga dada

diamonds ligara

diaper rash

bebl bett’a delk’os

diarrhea

beya tatiair

diced meat

bér nat’ath

dictionary eerehtt’ ischo /
bet’a yati hulqa
died, she.. taidhér




different eetk’éch’a / redi
dipper tu tth’ay

dirty hedze

disease dada

dish cloth ténélcheth

dish pan beyé tth’ay k’alts’ 1l
dish towel dasho

dishes/dish tth’ay

dislikes him/her/it, |yenélile

she/he .

dislocation eetghakér

ditch (plowed)

niutch’el

dizzy, she/he 1s ...

betthi hunenile

Do you 1like
(food)...?

(Bér) neba lekén-u?

Do you like fish?

Luetthén netkén-u?

dock

ts’1k’é

doctor

naidi k’orelya

Does 1t hurt? Eya-u?
doesn’t matter eesat’1le
dog 11

dog (bitch) 11ts’é

dog (husky) etthén nalie
dog (pup) ti1aze




dog blanket

11 ts’ér

dog chain

11 relzus ti’ulé

dog harness

11 batt’ulé

dog house 11 kie

dog sleigh 11 bethchéné
dog(small) Ti1tsalaze
doghouse T1kue

Dogrib Licha

dogsled 11 beschéné
dollar tsaba

door t1da

doorknob t1dad k’e theza
dowel dechen hatsél
down betth’1s chus
down yuyaghé

down yuyaghé

down yuyaghé

down river/ nily k’izi
downstream

down south yunaghé
downward dazca
downwind becha nitts’a
draft hak’éth

dragonfly

thish yéle




dreams, she/he/1t . nate
dress 21
dress shoes dechénke

dresser beyé yu thela
dresser beyé yu thela
drifting snow yalzus

driftwood deth

driftwood for fire deth tsés

drill denebére hadedhé
drinking glass Tur tth’ay
drinking, she/he 1is heda

drinks, she/he/1t .. yeda

drools, she/he ... bezé dariltit’ul
druggist (pharmacist) |ndidi deneghale
drum eelghel

drum dance eelghél t’a dats’eldil
drumming eelghel

dry beans jlgay

dry cow moose

denits’1ké

dry firewood

tses détsés

dry soup

bél heches

dryer

beyé ya nareja

dryfish

2etddhay




dryfish 2etddhay
drymeat 2egéné

duck chéth

duck (black) talzy

duck (mallard) chéth cho(gh)
duck (spoon bill) daskare

duck (teal) eedzuaze
duck meat chéthtthén
duffle tel
dull/gloomy hidile
during burata

dusk habadhel
dusk habadhel
dust ts’ér

eager, she/he/it 1s .. |nandil

eagle det’ancho )

eagle (golden)

det’ancho

gh
gh)
gh

(
(
det ’ancho (
é

eagle feather )t’a
ear dénedzagh
ear bedzaré

ear (1inner)

denedzaghéyé

earache, she/he has
an ...

bedzaghé hetts’ax

earbone

denedzaghé tth’én




eared grebe

notah

tea

earlobe denedzaghétturé
earmuffs denedzaghé k’e thela
earrings dzat1’ on

earth ni

earthworm nie ttureze

Easter Naidai Dziné

Easter Nadal dzin

eastwind eetthize niits’1
easy bareni

eating fish, he/she

tue gha shéty

1S ...
eating, she/he 1s ... |shéty
eats, she/he/1t . shéty

eclipse of the moon

celdz1 ¢ett’aiqa

eclipse of the sun

sa ¢elt’aiea

Edmonton

Kuénedhé

educated, she/he 1s .

nezo honétta

g

2eghés

ceg

2eghés

egg flipper / spatula

bet’a 2eghés naret’a

Egg Island

?eghésnué

egg toss (more than
two people)

ceghés elts’én
nats’eldil




egg toss (two people)

ceghés 2elts’én
nats’elyil

eggs

2eghézé

eight

eetk’édy

eight hundred

?etk’édinona

eight people

eetk’édy hilt’e

eighteen ?etk’édyidhel
eighty ?etk’édiona
elbow dénets’Gzé

elder eatneth
electrician kin t1’ulé dzérétt’ 1
electricity 21di kin

eleven ?1taghadhel
eleven people taghedhel hjlt’e
embarassed, she/he 1s |dédoréini

ember t’és dék’én
ember t’és détht’a

embroidered jacket

21 bek’e nanétkaa

embroidery thread /
s1lk

lasué

encyclopedia earelyll ts’1 rerehtl’is
English That’1né
enjoys, she/he 1is .. benarést 'y




entry of Big Buffalo

?ejéretudesche

River

envelope eerehtl’is dhéth

epilepsy neghéel

eraser bet’a 2ereht1’is chén k’é
hile 26123

even 1f kala

evening hitts’in

evening hitts’én

evening hitts’én

evening (this) dghiltsén

every betanélt’u

evil, she/he 1s .. bejére

excuse me kK’ aré

expensive déta

expensive déti

extension cord 21d1 kan t1’ulé

eye benaghé

eyebrow dénetth’i1dagh

eyelash dénenagddhé

eyelid denenaldhéth

eyes dénenaghé

eyesight (good) nat’1

eyesight (poor) nat’1 choile




face dénené

face cloth t’azeéldaaze
faints, she/he ... bek’tduth
falcon jischo(gh)

fall xait’'azi
falling star eetthén nati’ir
falls down, she/he/it |naltth’ér

fan nitts’1 hethdéth
fat thek’a

fawn yahtoaze

fear (she/he 1s neljér

afraid)

feast nasué

feather eechuzé

feather blanket cechus ts’ér
February Sa Nedle Za

federal government

nigha k’aldhér

feeling sick, she/he

1s .

eeya déredi

feels poorly, she/he

beba huzile

fence

balch’a

ferry

ts’1 beschéné nali




fetal monitor

bet’a sekui becha theda
hurétth’a

fever nédhél ¢ayilthén
few/little bat yazeze
fiddle t1’uets

fiddle dance

t1’uety t’4 dats’edil

field hagai
fifteen Soladhel
fifty selodna

fifty cents

seldna satsanaze or
tanis tsaba

file

hak’€l

file

hak’€l

filing cabinet

eerehtl’1s beye thela

film projector

bet’a ¢erehtl’is nada

euleyl
finally k’adhi
finger dénelatth’alé

finger (little)

denelatth’altseleze

finger pull

denelatth’al t’a
eetnizelt’1

fingernail dénelagéné
fire kun
fire kin




fire (burning out)

kin netthith

fire (burning)

kin dek’én

fire (put the fire
out!)

kin nittith

fire (start the
fire!)

kin ditk’a

fire alarm

kin ts’1 satsan g¢ezil

fire draill kGin dé ha dén honeltén
firefighter kan k’ade dene
firefly tehtsa

fireman kan dene
fireplace kan k’é

fireplace beyarek’ un
fireweed gldhe

firewood kan tses

first one/first time |2atthera

fish tue

Fish

fish tue

fish (split) tue 2etk’enit’ath

fish backbone

Tuenéntth’ én

fish cheeks

tuett’atthén

fish chowder

Yuechéas

fish chowder

tue chazé




fish cooking on open |1lue t’ésk’et’éth
fire

fish eggs Tuek’uné
fish esophagus Tuedhé

fish fins tueghay

fish gall bladder Tuet1’ ézé
fish gills tuek’ és

fish guts tuechane
fish head tuetthi

fish hook jéth

fish leftovers tuezaze

Fish live 1in water. Lue tué nade.
fish mouth Tuedha

fish patties tue dol

Fish Point Luechela
fish scales tueglth

fish slime Tuett’ és
fish stage tue ts’11tin
fish stomach tuebér

fish tail Tueché

fish teeth Tueght
fishbone Tuetth’éné
fisher thacho

fisherman

tue kanidhén dene




fisherman

tue nadhér dene /
Yue hanidhén dene

fishing, he/she 1s
(with a rod)

jéth theda

fishing, she/he 1s

lue gha nadhér

fishnet

tabil
fishnet needle tth’8lchén
five splaghe
five hundred solonona

five people

splad hilt’e

fixing a canoe, ts’1 séle
she/he 1s ...

flashlight kGnaze
flat dekél

flea ya

flesher ?1ghol
flexible helbi
flint k’ét

float tth’4idzér
float plane tu k’e naneltti dzeret’ay
flood hilban
floor dechéntél
flour 1és




flower

t’anchay

flower

t > anchay

flu epidemic

dada nedhé

fly ts’uze/ts’us

fly (small) tsats’ uze

fog cets’ &1

food begha shéts’ely1

food poisoning

eenéldel

foolish, she/he 1s .

eeyune dit'y

foot

déneké

foot

beké

foot (bone)

denekétth’ én

football / soccer

dzol dzérele1ith

foothill shét’a
footwear ke

for (them) beba
for him/her/1t beba
for him/her/i1t beba
for me seba
for me seba
for us nuweba
for us nuweba
for you neba
for you neba




forefather

thaydene

forehead

dénets’atth’én

forest faire

nie k’orek’a

forestry officer

dechén haini dene

forever

t’ats’én ts’én or
bela hile ts’én

forgets, she/he 1s ..

henalnile

fork

bagol

forks (of raiver)

des ¢etk’edly

Fort Chipewyan

K’aitél Kué

Fort Fitzgerald

Tthebatthi

Fort Norman

Tutit’ a

Fort Norman People

Tulit’at’ iné

Fort Providence

Yatti Neth Kué

Fort Providence

Yatti Nedhé Kuet’iné

People

Fort Rae Nushéth

Fort Rae People Bescho Kuet’1né
Fort Reliance Tache

Fort Resolution

Deninu Kué

Fort Resolution
People

Deninut’ iné

Fort Simpson

1idly Kué

Fort Simpson People

1idly Kuet’ iné




Fort Smith

Tthebacha

Fort Smith People

Tthebachat’iné

fortunately bets’érénit’a
forty diona
foul-mouthed, she/he |bedha hastine
1s .

four dighy / diz1
four hundred dionona

four people di hilt’e
fourteen diadhel

fox nagidhe

fox (black) nagidhe zén

fox (cross) nagidhe ch’at’y
fox (red) nagidhe tthoé
fox (silver) tsamba nagidhe
fox(arctic) ts’ibay
fox(cross) tethgédhe

fox (white) ts’ibay
fox-tail t1’ok’a

free (no charge) eesdenié
freezer tén kue

freezer beyé ¢asi ¢etén

freezes to
death, she/he/1t ...

hethdl1




freeze-up detén

freeze-up (time of téntsel

season)

freighter canoe ts’1cho

French Balay

fresh fish Tue goth

Friday Luets’eldél Dziné
fridge beyé 2asi nek’éth thela

fried bannock

t1ézé e1ule

fried egg

eeghést’éth

fried fish

tue tles hél thet’e

fried meat

ttes hél bér thet’e

friendly,

she/he 1s ..

dene néljy

frightened she/he/1t
1S ...

hétghéth

frog ts’aili/ts’aile
frog ts’ayle, ts’ale
frog (bull) ts’ale cho

frog (little) ts’aleze

from jats’y1 / -ts’1
from him/her/i1t/them |bets’}

from him/her/i1t/them |bets’en

from i1nside

beyaghe ts’1

from me

sets’1




from me sets’en

from over there yuwé ts’1
from under beyaghe ts’1
from us nuwets’]
from us nuwets’en
from where eedlini ts'én
from you nets’}

from you nets’en
frost (crystals) bets’ €l
frost (on trees) bets’ €l
frostbite hettéen

frozen ear

bedza heltén

frozen feet

beké daiitén

frozen fish

tue lu

frozen foot

beké heltén

frozen hand

beld heltén

frozen hands

beld daitén

fruit jié

fruit, berries jié

frying pan tuscho

frying pan (cast tuscho deta / labuél
1ron)

full moon ?etdz1 danélqa
funeral denetth’én senity




fur dett’o(gh)
fur hat deti’o(gh) ts’ah
furnace beyé ties dék’un

gall bladder

denett’és

gall stones or kidney
stones

tthe t’a ceyaly;

game birds (meat) haltséltthén

game warden eejére k’élni
games sa

garage beschén tsel?1 kue

garbage can

beyé rasi 2aldel tail

garbage truck

t’asich’&8lé ?aldél
beschéné

garden

niu neshek’é

gargles, she/he .

bek’azé natanyiixés

gas tles

Gaudet Bay T1’azacho(gh)
gee whiz naredi
generous (shares thahureda
food)

generous (shares ?eghgtsénle

things)

generous, she/he 1s ..

hats'tnuni

geologist or

tthe kéneta déené




prospector

gestures, she/he .. dziniini
gets up, she/he .. niya
ghost geyune
Give 1t to me (to sajz2a

keep)

give me seghdiea / salqa
Give me five splaghe sa1z4
gizzard (bird) eets’ és

glass Tar

gloves lajis

gloves (beaded)

lajis bek’e nanétkaa

glue

bet’a ¢asi titt’us

Go away (a group)

yuzané garodt’y or
yu?anolt’1

Go away (one person)

yuz2ané net’}

God Noitsine

goes to bed, niti

she/he/1t .

gold tsaba deltthogh 14ht’3
gold eye 1Gt’ éth

good nezo / nezy

good bye (I will see
you again.)

nanest’y lasé




Good Friday

Luets’eldél Dziné Nedhé

gooseberry (“thorn

daghos jié

berry”)

gossiping °etnd yalta
government jadizi néné ts’én
(territorial) k’aldhér

government employee

nigha k’aldhér chélekiil

grain t1’ola

grainfield t1’0la neshek’é

grass t1’o

grass, weed t1’0(gh)

grasshopper euradtthén

gravel tthedhz

Gravel Ridge Ttheshétheaze

graveyard denetth’ énk’é

gravy t1éschas

gray delba

grayling ts’ait’1

grease tles

Great Bear Lake Sastaé

Great Slave Lake Tu Nedhé /
tuedhé Dusts’&l Tué

grebe notah

greedy for food,

bedhénit'i




she/he 1s .

greedy, she/he 1s .

?asl gha hGt1'eth nidhen

green

dzerett’es 1dht’3 or
t’anchay 1aht’i

green (dark)

dzerett’es delzén 1aht’j
or
t’anchay delzén 1aht’j

green (light)

dzerett’es delbes

green wood dedlin

grill bek’et’éth
grindstone tthe nareltth’el
groans, she/he ... k’uredi

ground ni

ground meat

bér naldéth

ground pork

guglshtthén naldéth

groundhog tthelx
grouse (ruffed) eetthére
grouse (sharp-tailed) |z2ettaydhe
grouse (spruce) dih

grown up, she/he/1it néya

1S ..

grows, she/he/1t .. neye

grub box tth’ay til

guard

dene k’élni dene




guard dene haini dene
gums deneghutthén
gun eetk’1dhe

gun case eetk’ith k'3

Gwich’in (Loucheux)

Degéth Déne or Degéth
Dene

gym sekul sade kue
hail yathlu
hailstorm yathlu nati’ir
hair (body) denetth’1ghé

hair on head

dénetthigha

hairdresser

denetthigha set?3 dene

haireater (long-horn

thighaldél

beetle)

hairy caterpillar k’aigu
half tanizi
Halloween ?eyun Dziné
hallway eettdnizca
hammer limarda
hand dénela
hand (back of) denelat’as
hand games doédz1

Hand 1t to him/her

bela t1’4 hunini

Hand 1t to me

sela t1’4 hunini




handicraft shop

eenétka kue

handkerchief k’othchéth

happy, she/he 1s .. bahorélya

hard (situation) hirenile / burenile
hard (thing) deyér

hard (to untie)

bek’et’ar hurenile or
barenile

hard of hearing, dziat’ 1le
she/he/1t 1s...

hard/difficult blrenile
harvest t’asi hozelz:
hat ts’ah

hat ts’ah

hates 1t, she/he 1s .. |yenélile

Have a seat (one thida

person)

Have some food (to
one person)

Bér begha shénety.

Have some food. (to

more than one person)

Bér begha shiuty:.

hawk

eeylz ¢eldél

Hay River

Hat1’ odesche

Hay River People

Hat1 odeschet’ iné

head

denetthi




head

betthi

head (back of)

denetth’ie

head (top of)

denetthit’a

head scarf

tthits’eichéth

headache, she/he has
a

betthl ceya

headwind (upwind) seréits’a
heals, 1t ... naji
health (poor) eaténaile
healthy eaténa

hearing (hard of)

dz1Gt’ 31 choile

hears 1t, she/he .. yeritth'a
hears, she/he/it .. ditth’a
heart dénedzié

heart attack, she/he
has a

bedzié nadhér

heartburn shatth’én
heaven yak’e

heavy nedath

heel dénekeltalé
hell yedaisiy kgé or

t’abesty kué

helpful, she/he 1s ..

hats'tnuni

here

Ja




hide on a frame

torilchéth

hide-n-seek

eetch’d nadezele]

high blood pressure

bedzi hut1’éth ¢eghdlana

high-heeled shoe

bekéthtél naridha

highway bethchén t1lu
hill shéth
hi1ll (high country) dathlai

shéth da-a

(
hi1ll (sloping down)
(

hi1ll (sloping up) shéth kéaqa
hill (top) shéthlai
hillside shétht’a
him/her be-

hip dénecadhé

hip waders

tudhél nenéth

hockey

satsanke sats’edé

hoe

ts’és tthen /
ts’Us tthen

holds , she/he/1t .

yutin

hole

haytni<¢a

hollow (depression)

his / huzé

home brew

jitaé or jita

honey t1’1sthd tsané
honeybee t1’1stho
hood ts’ahtth’a




Hook Island

Jéthnué

hopeful, she/he 1s .. |dan&nidhén
hops around, yakay
she/he/1t ..

horned grebe notah

horse t1cho(gh)
horse (mare) ticho dets’1

horse (stallion)

ti1cho deyath

horsefly t1’1ze
hospitable, she/he 1s |nez¢p dén z2althén
hospital reya kue

hot nédheél
hotel/motel nats’etis kue
hour sadzié

house kue

house (empty) kue tth’éné
house (small) kueze
house/dwelling kue

how eedlat’u

how eedlat'u

how are you eedlanet’'e
How are you? ?edlanet’e-a?

how come

2edlat’ e-a




how 1s she/he/1t

eedlat'e

how much

eedlanélt’ e-a

however

hat’e hali

hung fish (stick
fish)

tue daziti}

hungry, she/he/1t 1s

bér badhi

hunter nalzé déne
hunting, she/he 1is nalze

hurts, 1t eeya

hymn yattikué dats’ején

hypodermic needle

thatil bet’a denigu

hypothermia

gajén hedl1

I don’t like fish.

luetthén heskénle.

I guess so

hat’ esa

I like fish.

Luetthén heskeén.

I’m fine.

Pesast’ele

I’m happy you came to

me. (Use this to say “You're
welcome.”)

Sinie segha niya.

I’'m hungry.

Bér basthi.

I’'m not hungry.

Bér basthi-le.

I’'m thinking about

Begha nanisthér./




1t. Benanisthér.
I’m thirsty. Tu basthi.
1ce ten

1ce (black, with no ténts’1
SNOW)

1ce (candle) eethir

1ce (floating) tén heoGl or tén z2ezul
1ce (hanging, hollow) |tén dhul(e)
1ce (hard) tén deyér
1ce (rotten) tén tsidhér
1ce (rough) tén jér(e)
1ce (starting to detén
freeze)

1ce (thick) tén deté

1ce (thin) tén ts’et’€l

1ce break-up Tuegds

1ce breakup on river |[luregl / luregds
1ce chisel ekit’a / :edé
1ce fog tetsélé

1ce hummock tén hetyal

1ce jam tén ceit’ajjér
1ce ridge turyis

1cicle tur

1f ?axa




1llness (chronic)

bonelthir

1llness (serious)

eeya duawe

1llness (terminal)

hena haile

1magines, she/he 1s .

benada boret'y

1mmediately diiredéné
impetego eegheth dada
impossible dué

improved (better) k’adhi

improves, she/he ...

k’athi eane

in front of 1t

benada or benedhe

in front of 1t

benada or beneth

1in future

yunedhé hag?a or
yunéth haca

in 1t beyé
in 1t beyé
1n the future hunédhé

1n the house

k(¢ yizi

1n the house kue yizi
1n the middle of 1t tanizy
in the middle of 1t tanizy
in the past hadhér
1in the way nuets’ 0l

in valn

casi kaile

including

bél




lnexpensive

détile

Ingraham Trail

Ingraham T3lué

1nk eerehtl’1s tué
inside beyaghe
inside 1t beyaghe
inside 1t beyaghe

interpreter/ dene xa ¢etait:
translator

intestines denets’1é
intravenous t1’ul beyit’1
Tnuit ?etthéna or 2eténa

Inuit games

ceténa zané

iron

yak’et’a

1s that so

hat’e k’ela

Is the fish ready
(cooked) ?

tue thet’ e-u?

1sland nu
1sland (rock) tthenu
It hurts. ?eya

jack (lifting things)

bet’4d ¢asi nirildeth

jacket 21

jacket (moosehide) denidhéth o1
Jackfish Creek ?aldaydestsél
jackfish/pike eulday




jackpine

gane

jail dene darila kue
jam jichéas

janitor yizl surithén dene
janitor yiz] salei dené
January ?etets’elts’un Za

Japanese (dwarf)

Déne Tséleze

jaw deneyétth’éné
jealous, she/he 1s . ch'alni

jeans tutt’ae
Jesus Sezls

joints eetghanat’ay
juice jleta

juice (powdered)

jus deltur

July Tsaba Nalyé Za

jump rope / skipping |[t1’ul téth yats’elgus
jumps down, she/he/1t |datgos

jumps up and down, yalgus

she/he/1t .

jumps, she/he/1t .. yélgos

June Benigés Za

juniper datsa jié

just across from

betach’as




keeping busy, she/he |k’oOreteaile

1s ...

kettle cheth til

key ladli

kick the can satsan til hut’eth
kicks 1t away, she/he |yeyaileéth
kicks 1t, she/he/it .. |yéeeth

kicks 1t, she/he/1t .. |yureth
(repeatedly)

kidney dénets’ ézé
kidney eets’ és
killdeer k’alicho

kind, she/he 1s .. sanidhén
kindling natthel

king k’0dh1 nedhé
kingfisher datsol cho

Kiss me! Silts’Un

kisses him/her/1it, yelts’Un
she/he/1t .

kitchen bér kat’éth kue
kleenex bet’a ts’etsy
knee dénedzagor

knee cap denedzagortsoghé




kneels down,

nagorétya /

she/he/1t . nigorétya

knife bes

knife (for skinning) eech’ére besg?aze

knife (pocket) t’akél bezaze

knife (pocket) t’4kél bezaze

knife (pointed) besch’u

knife (pointed) besch’1

knife (table) beskur

knife blade besk’ a

knife for skinning bet’a 2asi k’etthélch’ul

knot

shés

knotted rope/string

shasdol

know-1t-all, she/he

1S a ..

eorelyll yek’orelya nidhén

knowledgeable, she/he

1s ..

?asi horjysha

knows

1t/him/her,

she/he 1s ..

yek’ Orelya

knuckle

denelatth’éné

labour, she 1s in ...

sekui denelé

labrador tea

nagoth

ladle

Yuscho

Lady Evelyn Falls

Nailicho




ladybug

lake tu

lamb balaytthénaze
lamprey (eel) Tue t’uar

land ni

land ni

land (out of sight)

ni haret’ile

lands on her/ his/its

feet, she/he/1t .

bekék’e nalgos

landslide

niriltth’ér

lapland longspur tthechéncho
lard tles

lard pail ties til
large truck bethchéncho
larva (fly larva) ts’usgay
last one nade

last one of all eaté nade
laughing, she/he 1s nadlogh
laughs, she/he . nadlo

laundry

ya k’altsil kue

laundry room

ya k’analtsil kue

lawyer

dene k’edareni dene

lazy, she/he 1s ..

ts’oredi




leader

dene tthe theda

PPPPP
fffff

stanc

leaf t>anchay
leaf t>anchay
leaps, she/he/1t .. yariltel
learning she/he 1s rerelds

learns quickly,

2eghd zereldy

she/he ...

left side ?1ts’izak’adhe
leg dénetth’éné
leg bedhédhé

Lend 1t to me

segha naneza

lends him/her money,

tsaba begha natheza

she/he ...

lens of eye denenallzé

let 1t be hat’e hali

let’s go ka

Let’s go hara

lettuce t’anchayts’€laze
librarian eereht1’1s thela k’élni
library eereht1’is thela kue

lice / louse

ya

lichen

tthetsi

lichen

tthetsi




life jacket

bet’a ts’elel

lifejacket

bet’a ts’elel

ligament

dénech’ér

light (1n weight)

nedath ¢ile / nedadhile

lightning nagodhett’1
lightning nak’odheth t’1
lights

like (that) dat’u

Line up eetk’ine narulya
lion eeghezudzay

lips dénedha

liquid tulat’e

liquor store

kintué kue

listens, she/he 1s .

huréitth’a

listens, she/he/1t ..

huréltth’a

little boy deneyuaze
Little Buffalo River |Dzéldesche
Little Fishery Tabitk’é
little garl ts’ ékuaze
Live long! (use this to Tha huna.
say “Thank you.”)

liver dénedhér
liver eedhér

living room

ts’é1tth’1 kue




Location Words

loche / mariah

thitel/thitele

loche/ ling cod /
mariah / burbot

tthitel

log cabin

dechén 1Gé kue

log cabin

déchen 1Gé kue

log sawing

dechén det’ath

loganberry, dewberry

ts’el nadlar

lonesome, she/he 1s .. |?aneza
long nenéth
long ago yunizi tha

long stockings

li1ba nenéth

longjohns yat’ar nenéth
looks at 1t, yenetey
she/he/1t .

looks up, she/he/it .. |yudaghé hunel::

loon (common)

t’imbé, 2imbé, ts’imbé

loop around

benaryla

lost, she/he ... (at |begha néna
cards, game)

Louise Falls Nailicho
louse ya

loves him/her/1t, yeghanéta

she/he 1s ..




low naredhile
lowers her/her/its yuyadétthi
head, she/he/1t .

lowest k’étt’a

lump haittso

lung dénedzididhé
lying, she/he 1s .. et |hats’1i

telling the truth)

lynx chize
Mackenzie River Descho(gh)
maggot hinai

Mail Trail ?erehtt’is Tplu
makes a sound, easl dzitth’a
something .

making a speech, dene ts’alti

she/he 1s ...

making bannock, 1ést’éth heit’éth
she/he 1s ...

making dryfish, 2etddhay det’ath
she/he 1s ...

making money, she/he |tsamba heits:i

1S ...

making snowshoes, ray yeitsi

she/he 1s ...

making tea, she/he 1s |1lidi heltsi




mallard cheéth cho

man deneyu

man (young) chelekui

man (old) ?enekul

manager (store) k’0dh1 k’aldheér
many/much ta

map ni gerehtl’is
March Ni1tts’1cho(gh) Za
marker eereht1’is chéncho
marrow eeyaghé

marrow eeyaghé

marten tha

match bet’a 20rik’a
matches dorek’a

math (adding) eetgharttta

mattress °ét1é dhéth

May Degay Mari Za

maybe hato

maybe hato

mayor hayorila ha tthe theda
me s1 / se-

Me too

s1 tth’t or si1i tth’ia




measles bet’a denetth’1 delk’os
measures 1t, she/he .. |yGidzay

meat bér

meat (bear) sastthén

meat (beaver) tsatthén

meat (butchered) bér nat’ath
meat (caribou) eetthéntthén
meat (dry) 2egeneé

meat (fresh) bér gbddhé
meat (fresh) bér gbth

meat (moose) denitthén
meatball bér dél
mechanic satsan k’élni

medicine power
(spirit power)

21k’ azé

member of legislature

beba 2etehgéth dene

meningitis

dénetthigha hilghas

menstrual cycle

ts’éku1l g¢atenaile

mentally 111, she/he |betthi nezgle
1S ..

mergenser tthodhé
messenger natiriea dene
metal tsatsan /satsan

metal box

tsatsan til




Metis

Begharek’aze

midnight

tédhe tanizj

mid-summer

sine tanize or sinanize

mid-winter

xXay tanize

might

hto

mi1ld weather

hurélya

m1lk eejéretth’Gé

milk (canned) satsantil yé thela
eejéretth’Gé

milk (condensed) eejéretth’d doghé

milk (powdered) eejéretth’d géné

minister of church that’in yattzi

mink tthejus

minute (one) ?1tadghe nugglé

mirage niuridel

mirror nusele}

miscarriage narelté

miserable, she/he 1s |barélyaile

Mission Island Nughi

misunderstands, yenerenile

she/he 1s ..

mitts Jis

mitts(fur)

dett’ogh jis




mixed colours

eetk’éch’at’1

moans, she/he ... k’uredi
moccasin tsélke
moccasin kekelke

moccasin (canvas top)

libarla kezebér ke

Monday Dzik’éré
money tsaba
monkey eech’irgley
month sa

MONTHS and DAYS

moon retdzi

moon (1ncreasing, eetdzi qa
waxing)

moose deniye
moose (3 to 4 years) deniyahgoze
moose (bull) deniyané
moose (calf) deniyaze
moose (Cow) deniye ts’uda
Moose calf deniaze
Moose Deer Island K’étthinué
moose meat denitthén
moose (orphan) deni ts’ina
moosehide denidhéth

more than him/her/it

de2anélt’e




MOrning k’abjidene
mosquito dejale
mosquito bar dejuldhéth
moss tth’el
moss (green) tth’al

moth

yagole / yu heldéle

motor o1l

ttesdd

mountain shéth

mountain (among) shéth taghe
mountain (beyond) shéth rask’adhe
mountain (high) shéth naredha

shéth da nathkar

(

(

(
mountain (plateau)

(

(

(

mountain (pointed) shéth ch’ué
mountain (range) shéth 1a
mountain (top ) shéth lai
mouse dline

mouth dénedha

Mouth of Big Buffalo
River

?ejéretidezé Desche

Mouth of Jean River

Thaingdesche /
Thainudesche

mouth of Snuff
Channel

K’ inuna

movie Sscreen

bek’e 2erehtl’is nada




movie, video eereht1’1s nada
much ta

mud hatl’és

mud slide hatt’és niltth’ér
mukluks eeténa ké

mumps denek’as hilghas
muscle denet’1

muscle tendon

dénech’ér

mushroom badzajéré
mushroom badzajéré
musS1ic shén
muskeg relel
muskox yutthéjéré
muskrat dzéen

muskrat fur hat

dzéndhéth ts’ah

mustache

dene danegha

mute,

she/he 1s ...

yatitile

my adopted child

seku1l seghaiti

my aunt (father’s or sak’ie
mother’s sister)

my aunt deceased sak’ie ni
my brother (older) sunaghe
my brother (younger) sechéle
my brother-in-law (a seghe

man says ..)




my brother-in-law (a

woman says ..)

sechay

my brother-in-law (of |sechay

female)

my brother-in-law (of |seghe

male)

my child seyaze

my children seskéne

my cousin sela

my daughter seyaz ts’ékui

my daughter-in-law sareze

my father seta or 2aba

my father-in-law sege

my friend sets’éni

my grandchild seyaz beyaz or seyaze
beyaze

my grandchildren seskene beskene

my grandfather setsie

my grandmother setsoné / 2ené

my husband sedene

my mother eené / 2ama

my mother-in-law setsu / setso

my nephew saze

my niece sareze




my parents setthekui or
sedekui1

my relative sélat’1in(e)

my sister (older) sare

my sister (younger) sedézé

my sister-in-law setsy / setso

my son sedeneyuaze

my SOn-in-law (a man says | Saze

)

my Son-1n-law (a woman sechay

says ..)

my st epchl 1d (husband’s
child)

sedéne beyaze

my stepchild (wife’s
child)

sets’an beyaze

my stepfather sethené
my stepmother sak’1e
my uncle sece

my uncle sez¢e

my wife sets’ané
Nagel Channel Tséldezé
nail tsatsél

nail driving

thatsél deyélyul

naphtha or white gas

tles

napkins (sanitary)

ts’ékui yu




narrow nedare
narrow place huridare
nasal cavity denegha

National Aboriginal
Day

Dene Dédliné Dzjiné

naughty, she/he 1s .. |halat’;
nausea hidhu
Ndilo Nula

neck denek’oth
neck bek’oth
necklace tthalia
needle thatyl
nervous, she/he 1s .. |betth’1 neljér
net (snare tabil
underwater)

new degdth

New Year’s Day

Petets’elts’Gn dziné

nickel spld satséanaze
night tedhe

night tedhe
nighthawk yahélther

nine 1ota

nine hundred 16tona

nine people

10ta hilt’e




nineteen 1otadhel
ninety 16tona

nits yatth’ in

no 1le

No, thank you. Tle marsi.
noon dzidize

noon (before) dzidize ts’én
Norman Wells Tteshul1
north yudazi

north wind

yudazl nitts’i

northern lights

yaka nagés

Northern store

k”odh1 kue

Northwest Territories

?edza néné

nose dénetsy
nosebleed betsy del
no-see-um huneltln

nostril dénetsy yuea
notebook bek’e 2ereht1’is
November ?eyun Za

NOW da

NOwW du

numb hitthu

nun dénexare

Nunavut

?eténa néné




nurse deneya ts’éni or
dene ¢eya ts’éni

o’clock ... niza

oar t’odhé

oatmeal (porridge) ti1choni

ocean tucho

October Luedatti Za

off course t’ats’énle ts’én
office eereht1’is ¢eghdlada kué
o1l tlesdbéghé

okay he / hée

old people’s home eatneth kue

old person thaydene

old thing thay( / thay

on bek’e

on far shore, across |nask’éth

on 1t bek'e

on 1t bek'e

on one side task’éth

on the bottom of 1t beyaghe or bett'aghe or
k'éyaghe k'étl'aghe

on the bottom of 1t beyaghe or bett'aghe or
k'éyaghe or k'étt'aghe

on top of 1t bedaghe or k'édaghe




on top of 1t

bedaghe or k'édaghe

once (one time) 2114

one ?1taghe

one cent satsan tthoaze

one dollar / loonie ?1taghe tsaba

one foot ?1tadghe deneké

one hundred tonona

one 1inch ?1tadghe denelachéth
one kilometer ?1taghe dechénaze
one mile ?1taghe dechén

one million e1tadghe limil limil
one person 1alt’e

one pound ?1taghe 2a11déth
one quarter taniz] ts’1 tanizi
one thirty ?1taghe ghoea tanizj

satsié

one thousand

e1taghe limil

one yard 2114 bek’1lni
onion t1’ots’ éyané
onion t1’ots’é yané
onion t1’oséyané
operation, she/he has |nat’ath

an ...

opposite to

benask’eth




(position)

orange jik’ os

orange jik’os 1laht’1
oranges jik’ os
Oriental/ Ledi gha déne
Chinese

otter nobl

ouch eya

outboard motor tlest’ odhé
outhouse tsd kue
Outpost Islands Tajaghenué
outside 1t be?ané
outside 1t be?ané

outstanding dene ?2azé hattsi
oven beyat’eth

over here ja

over 1t betedhe

over 1t betedhe

over there yuwé

over there yuwé

owl mutdzaghe

owl (boreal)

tth’1jaaze

owl (snowy)

yél&éhba

oxX

kué ?ejére




packsack natchéth ts’ézeg1
paddle t > odhé

paddle t’ odhé

pail t1l

pail (water) tu tile

pain 2eya

paint bet’&4 shéredlir

paint brush

bet’a 2asl ¢erehtt’is

painter (not artist) hérétér dene
painting, she/he 1s heredlér

palm denelat1’aghé

pan tsatsan tth’ay
pancakes Tést’éth t’aré
panics, she/he 1s . eedoreliéle

pants tl 421

paper eerehtl’is

paper eerehtl’is

paper bag eerehtl’1s nalchéth

paper towel

eerehtl’is bet’a

nalazelde

parka

ceténa 91

Parkinson’s disease

betth’1 delgél dada

passes out, she/he

eenal nile 2¢aja




past (distant)

yunizi tha

past, in the ...

hudher

path / trail

hatane

Paulette Bay

Nadlarnue Naghe

Paulette Island Nadlarnu

peanut butter / dlieni

peanuts

peek-a-boo glugu

pelican (white) eoréchay
pemmican eetsistites

pen eereht1’is chéne
pencil eerehtl’1is chéne

pencil case

eerehtt’i1s chéne dhéth

pepper

denits’1aze

peppermint grass t1’otsén
Person/people déne
pew dachéneth

photograph (of
person)

denenéreht1’is or
denené g¢erehtl’is

pick axe thench’Gé
pickerel °etch’le/2etchuwe
pickerel/dory eech’Ue

picture (on wall)

eereht1’is dagharjita




pierced, 1t 1s ... hehgor
p1g gugush
pillow tthizel
pillow tthicel
pills / medicine naidiz

pi1lot biscuit/

Tést’éth géné

cracker

pilot (boat) ts’1 k’élni
pimple hatthitqa

pin hati betthi huli
pinberry ji tt’ulaze

pine needles eatgaré

Pine Point Génechela

Pine Point town

Tsaba K’'é / Tsamba K’é

pink

dzéhk’os 1aht

pink (light)

dzéhk’os 1aht’1 delbes

plane (wood)

bek’elzus or k’elzus

plate

tth’ 4y kél

play (a group)
play (two people)
play (one person)

sats’edé
sahedher
sadher

playing bingo, she/he
1S ...

bingo ¢asadheér

playing cards, she/he

xel ¢asadheér




1s ...

playing games, she/he
1S ...

sa t’4 sanadhér

playing guitar

guitar dettsur

pleasant situation,

nezo haga

1t 1s a .

pliers satsan 281
pneumonia bedzidith hilghas
pocket t’4hkél

Point Ennuyeuse Cheladare

points, she/he . latth’€l hitqa
poison naidistin

pole star (north eetthéncho

star)

police dene néa1tsi dene

police residence

dasidén nade kue

police station

dene nattsi dené kue

pool / billiards

dzole hultés

poor (no money)

ch’er / 2estunét’ine

poor, she/he 1s ..

?estonét’ 1ne

pope

yatti ta

poplar

k’es

Poplar Point

K’ eschela

porch

t1da kue




porcupine ts’1

porcupine quill ts’1ch’ogh
pork guglsh tthén
pork fat gugush k’a
pork hocks gugish kechéné
portage hatéeth

portage past the dump [Nuesna

Portage Road (from Hateth T1la
community to portage)

possible daile

post office

eerehtl’is kue

postal worker

cereht1’i1s k’élni

pot

beyé bestil

potato

ndéshi or nushi

potato (baked)

noéshi t’éth

potato (mashed)

ndéshi naltt’es

potato chips

noéshi géné

pouch (bird)

pounded meat eetsis
poverty ch’éer
prairie galitel
pregnant, 1t (animal) |héichan

1S ..

pregnant, she (human) |dene bets’}




1s .

Premier of NWT

dizi nén ts’én k’aldhér

pretty person eaxenét’ 1
pretty thing bénat’1
priest yatti
priest/ father / yatti

pastor

prime minister

nie ts’én k’aldhér nedhé

principal eereht1’is kue k’aldhér
prisoner dene bedarita

prophet natthe nodrel<¢én
prospector or staker |ni naltsi déné

proud, she/he 1s .. hadi

ptarmigan k’ asba

ptarmigan meat k’asba tthén

puddle tue theka

pullover sweater naduth 21

pullover/ sweater naduth 91

pupi1l denenaluzé

pure beta ¢asi hule

purple eerehtl’ischén 1aht’1

purse or backpack

natchéth ts’ézegi

pus

ts’és

pussy willow

k 41116




pussy willows

/s /

k’ailzé

putting together,
she/he 1s ...

eetanilye

quarter after one

?1taghe ghd?a soladhel
nogelé

quarter to one

?1tdghe ni241 ha sgpladhel
nogelé

queen

ts’éku1l k’aldhér

queen bee

t1’1sthoba

question marker -u

Question Words

question, she/he 1s huretker
asking a ...

quickly 2eghd

quiet, be .. (comand toome |tS’€th1i 2aing
person)

quiet, 1t 1s .. huréchu
quiet,be .. (comand to a ts’éthi 20hny
group)

quilt ts’ér 2etkanetta
Rabbit Island Gahnué
rabbit/hare gah

race eetnats’eldél
radio radio

Radio announcer

radio-yé yatti dene




raft

decheén xeth

rags

yach’elé

rain

cha

rain (constant)

cha nat’éle

rain (foggy/misty)

cha nez:laze

rainbow

euradzi bil

ralises a child,
she/he

seku1l nésha

raises dog, she/he .

11 nésha

raises dogs, she/he .

11 danishe

ralises his head,

netthirit’a

she/he/1t ..

ralsins jlaze

rake bet’a niets’1
rapids ttheba

rapids (before ) ttheba cha

rash denetth’1 delk’os
raspberry dakat jieé

Rat Raver Dzéndesche
ratroot dzén ni

raven datsa

reaches for 1t, yekaréinia

she/he/1t ..

reading, she/he 1s

eerehtt’is k’alti




reading, she/he 1s eerehtl’is k’alty
recently k’ani thaile
recess sekui tidel

red delk’os

red (dark) delk’os delzen
reef te nu

regrets 1t, she/he . |yek'enadl}
rejects 1t, she/he . yeréleile
relaxing, she/he 1is k’orelea
remembers 1t, she/he |yenailni

Remembrance Day

?etets’elghél Not’e Dziné

repairing boat, ts’1 séle or tsi sénale
she/he 1s ...

repairing, she/he 1s |sanayile

repellent (mosquito) |dejal naidi

report card

sekuil t’arat’i si
cerehtt’is

representative /
spokesperson

dene ha yatti dene




respectful, she/he 1s |yesGdii
respiratory deneyil
restaurant/cafe shéch’ely1 kue
rhubarb thuth

rib dénechaghé
ribbon ts’ait’1
ribs eechaghé
rice t1’olagaze
ridge niet’ath
rifle eetk’idhe
rifle (twenty two) 2etk’ idhaze

right side

nanizek’adhe

ring

la¢an

ring around the moon

eetdz1i 2&1géth

ripe berry, fruit

ji nédler , néthler

road t1lu

robin tsatsi
Rocher River ?atsddesche
rock tthe

roof yehtthit’a
roots eechjghay
rope t1’ul

rose ?1tsdlt’an




rosebud ?1ntsol
rosebush e1ntsol t’ané
rosehip 21ts01é
rosehip 21ntsol
rosehip 21ts01

rotten fish tuejéré

round debath

Round Island Deninuaze
rubbers for moccasins |kenuré

rudder bet’a ¢eldhur
ruler bet’a hudza
rules t’as1 s1 hdét’e ha

runny nose

betsy delti’ul

runs around, ts’ ébagha
she/he/1t .

runs 1n circles, 211ts’én nébegha
she/he/1t ..

runs she/he/1t . tubagel

sad ts’41dhén

sad, she/he 1s . ts’anidhén

safety pin g6l / g8l / t’atso
sa1l ts’1bal

sallboat ts’1balé ts’1

sales person

t’asi begha nani dene




saliva denezé
saliva se

salmon tuezan k’ozé
salt dedhay

same eetélt’e
sand thay

sandbar Téstél
Sandbar Island léstélnu
sandfly eoneltun

sandpaper eerehtl’1s hak’él
sandpiper k’ailaze

sapling k’ani neshe
Saskatoon berries k’1jié

saskatoon berry k’1 ji

saskatoon bush

k’1ji t’ané

Saskatoon Island

K’1ijinue

satisfied, she/he 1is

beni ?aja

Saturday

Dz1t’azi
saucepan beyé 2asi nidhil
saw dechén bes
sawm1ll dechént’ath k’é

Sawm1ill Channel

Kants’ 1k’ édezé

scab

beka / tur




scabies eegheth dada
scared, she/he 1s .. neljér

scarf t’alchutth

scarf k’ozelchéth

school seku1l honeltén kue
school seku1l honeltén kue

school bus

sekul ts’érelyi bethchéne

school principal

seku1l honeltén ts’én
k’aldhér

School teacher

sekul honettén dene

science (figuring 1t |yenereni

out)

SC1Ssors tabes

SCOW ts’1kar

scrape bek’e t’uazéch’él

screaming 1in pain,
she/he 1s ..

eeya t'a hezil

screams, she/he/it .. |hezil

screen for window dejal dhéth

SCrew hadeth

screwdriver bet’a haldeth beyéldeth
seagull besk’ ay

seat bek’e ts’eda

seated, she/he 1s .. theda




seaweed tet1’o

secretary eerehtl’is sérithén dené
sees 1t, she/he/1t .. |yez1

sees, she/he/1t .. hunete}

sees, she/he/1t .. huneteo}

selfish, she/he 1s .. |?edeni ladenildhén

sells 1t, she/he .. begha nani

senses 1t, she/he/it |yétth’eredi

separating things, nadayerelé

she/he 1s ...

September T’anchay Natl’ir Za
setting a net, he/she |tabjl tale

1s ...

setting fishhook jéth taca

under 1ce, she/he

setting fishhooks jéth tale

under the 1ce, she/he

1S ...

setting net, she/he tabil tale
1S ...

setting snare, she/he |bil datt’o
1s ...




settlement horyla

seven eetaisdy
seven hundred ?etésdinona
seven people 1ésdy hilt’e
seventeen 1ésdiadhel
seventy ?etésdyona

seventy-five cents

tésdiona ts’én sola
satsanaze

sewage truck

tsid bethchén

sewing machine tsalka
sewing needle thatyl
sewing, she/he 1s ... |?enétka
shade sa k’asya
shadow (his/her/its) |bik’azé

shadow (of animal)

ch’andie k’azé

shadow (of person)

dene k’§zé

Shake his/her hand

bela otln

shale tthekél

sharp déni

sharpener eereht1’1is chén nak’ak’a
shawl lishal

shell bag eetk’ithcho dhéth

shelter made of
spruce boughs

?etyeh




shiny bek’e sarid;
shirt thizi <1
shoal naghe

shock, she/he 1s 1n ?edurelyaile
shoes ke

shoes (winter) xay ké

shop

bet’a 2as1i ghalada kue

shop teacher

bet’a 2asi ghalada sekui
honeltén

shore taba

short nedae

shorts t1’a21 duaze
shotgun eeldhay 2etk’ith

shotgun shell

eeldhay 2etk’ith k’ithcho

shoulder deneghethgor
shoulder blade déneganla
shouts, she/e/it .. hezil

shovel labésh or 2etsankélé
shrew déaeze

shy, she/he 1s .. huréja

sickness dada

side road ti1lu tiqa

sighs, she/he/1t ..

nats’éhji1




sight (gun) eetk’ith la thera
s11k lasté

silver tsaba delgay
Simpson Islands Nuta (ghe)

(Simpson, Wilson, Caribou

Islands together)

s1new °eetth’é

sinew thread °eetth’é

sing song / singing

shén / hején

sings, she/he/it ..

hején

sinker

tetthé

Sister Superior

denexare k’aldhér

Si1t down (a group)

denultth’1

Sit down (one person) |nida
sitting down, neda ha
she/he/1t ..

S1X °etk’étagh

s1x hundred

¢celk’étonona

S1xX people

?1tk’éta hylt’e

sixteen

eetk’étadhel

s1xXty

°eetk’étona

skidoo pants

t1’421 deta

skiff dechén ts’1
skin denedhéth
skinny/slim begén




skull denetthitth’én
skunk nuitsy

sky (cloudy) k’oth yaghe
slaps, she/he/1t . nanikar

Slave River Des Nedhé
Slavey Desnat’1né
sleeps, she/he/1t . thet}

sleet tsi1ltsel
sleeve denebar

sleigh / toboggan bethchéné

sleigh pulling

beschéné nadlath or
beschéné nadlul

sliding danadzus
slip °e1htt’a
slippers kesabér htle

slippers (beaded)

°11ts’us ke

slippers (with fur)

ke beban det1’ogh

sliver (wood)

dechén zus

slough di yaghe
slough on the way to |Tuasdezé
boat landing

slush nize
small nechile
small canoe ts’1aze




small fish tutséel

small fish tuaze

smells, she/he/i1t .. hetsén
smiling, she/he 1s eelch’ Gl
Smith Bay Smith Bet1’as
smoke ter

smoke house tér kue

smoke house terkie

smoked fish

tue lér k’e daiit]

smoking fish, she/he |1ue tér k’e datye
1S ....

snail hot’

snake naduth

snare bil

snare (beaver) tsabil

snare (moose) denibil

snare (wire) satsanbil

snare (with bent huibil

branch)

snare holder bjilchéné
sneezes, she/he ... eetodis

sneezes, she/he/1t .. |heteais, 2el2ais

sneye betwen Mission

2ukaze




Is. and mainland

snickers, she/he/1t ..

dlonanet e}

snores, she/he/1t . ?eethus
SNOW yath
SNOW yath
snow (crystalized) thi

snow (glazed) eekattén

yath nalghj

(
(
snow (melting)
(
(

snow (powdery) yath yalé or yath nuaré
snow (wet) yath tsél

snow bunting tatk’ aze

snow falling tsil

SNOW goose haga

snow patch yath déqa

snow patches

yath dareza

snow snake

dechén yath kazus

snowbank tsult’éné

snowblindness nadhuth

Snowdrift Latselk’ é

snowdrift yath nizus or yath nigos

snowflake (large)

ts11 kar

snowflakes (small)

ts1l dhayaze

snowflea

yath kaidel

SNOW1Nng

tsil




snowshoe (hunting) eaycho
snowshoes ?ay
snowshoes ?ay
snowslide yath naizus
snowstorm ?eZUus

soap dattagh
soap (bar) dattagh

(
soap (dish)

tth’ay dattagh

soap (powdered)

dattagh naldéeth

social worker

dene ba nani déné

socks (thick) liba deta
socks/stockings liba

soft denur

so1l ni

soldier déne x&l déné
sole déneketl’ a(ghé)
some day raxa ta dzy k’e
sometimes eatk’é

song sparrow

sore (a wound) beka

sore, 1t 1s ... ?eya

sorrowful, she/he 1s |yek’enadl}

sorry, she/he 1s ..

yek’ely




soul / spirit

bedayiné

soup bowl

thechas tth’ay

soup/stew

thechéaze

south wind

sayez nitts’i

space (air) ya

spades libik
spark kin yeltel
spear thath

spear throwing

thoth yazigal

spelling

yati 2elgharélye

spider

euradzi

spinal cord

denets’uré

spit se
spitting, she/he 1s ?aZe
spooked, she/he/1t héighéth
1S..

spoon tus
spoon (table) tuscho
sport sa
sprain helkér
spring Tuk’é

spring (early)

eeghd ?201ér or :eghd
?0lér or 2egha natghj




spruce ts’u

spruce bough eel

spruce bough floor el

Spruce Point Ts’uchela

spruce sap dechén dzéh

square nat’éth

squirrel dlie

squirrel (flying) dechakay

stairs/ladder katsedil

Stand up (a group) nuhdél

Stand up (one person) |thiyi

standing, she/he/1t theys

1S ..

stands up, she/he/it |niya

stapler bet’a ¢ereht1’is
eeturiltse

star eetthén

star (shooting)

eetthén natt’ ir

startled, she/he/1t nailttz
1S ..

STD ( sexually daddasiine
transmitted disease)

steamboat kints’1




Steamboat Channel

Des Nedhaze

steering wheel (boat) |bet’a ts’1 k’ani
steering wheel bet’4 bethchén k’ani
(vehicle)

stereo t1’isjén

stick pull dechén 2eich’ats’ult’1
st1ff (muscle) bet’1 2e1k’as

st1ll ?atp hat’e

stinging nettle bek’é1 ts’i2aze
stingy, she/he 1s . ?elghgtsén

stinky ma

stitches nanatda

stockings (long)

li1ba nenéth

stockings (nylon)

lastué 1liba

stomach denebér

stomach (1nside) denebéryaghe /
denebilyaghe

stomach ache bebér ?eya

stone tthe

Stoney Island Tthenu / Ttheno

Stoney Point Tthechela

stool tsa

storage shed

?asi k’ani kue

store

nanik’é




stove tsank’én
stovepipe tsank’én k’oth
strawberries ?1dziaze
strawberry ?1dzjaze

strong natser

stroud eehtl’ un
stubborn, she/he 1s .. |dene k’aidhenle
student déne honeitén

stuffy nose

betsy daréltth’ur

sucker deldele
suffering, she/he 1s |dajca
sugar suga
sugar suka

Sulphur Point

Dork’achela

summer sine
sun sa

sunburn sa t’4 bek’e denik’a
Sunday Dzik’e

sundog sa ?2&1géth

sunny ts’ezéel

sunny - partially

sa k’oth yénat’a

sunray

sadi

sunray going up from

sa k’e nashus detth’a




Sun

sunrise sa hacal
sunrise sa hazay
sunset sa nacai
sunshine ts’eq¢el
surprised, she/he 1s |bett’ak’es
surprised, she/he 1s |bett’a k’eze
surveyor ni hatdzay déné
suspenders heht1’ul
swallow thelats’aze
swamp eelel

swamp grass tetl’ o6

swan gagos
sweater sio1

sweater wool lalén 21
sweats, she/he/it .. bek’etaney1
sweet easl lekén
swollen throat bek’as hilghas
sympathetic, she/he eestonéein
1S ...

Syrup k’1ta

table bek’eshélyi




table bek’e shéts’elyl1

table spoon tuscho

tablecloth tth’ 4y dhéth

tablespoon Tus necha or 1uscho

tack thatsélaze

tai1l feather beché chuzé

tailwind set’as nitts’1i or
sek’ine nitts’z1

Take 1t na

take 1t easy

eeschia /g2esjia

taking apart, she/he |2eilch’aile
1S ...

taking 1t off, she/he |het’ar

1S ...

talented, she/he 1s horisha

talkative 1s,

bedha :ala

she/he/1t ..

talks, she/he/1t .. yatti

tallow tteslu
tamarack nidhe

TB (tuberculosis) bedzidith dada
tea 11d1

tea 11di or ledi




tea boiling contest

11di ¢?etch’a nilghés

tea dance

shén t’a dats’eldil

teacher

seku1l honettén

teaching, she/he 1s

hénettén

teacup 1l1di tth’ay
teapot 1idi tz1l
teardrop denenatué
teaspoon tuzaze
teaspoon tuzaze

teepee nibal (ch’a)
television TV

ten 1ona

ten cents 16na satsanaze
ten people 16na hilt’e
tendon eech’ éré

tent t1’obale

tent t1’obal

tent pole t1’obal dhayé
tent poles t1’obal dhay
termites dechéne xaidhe

terrific job

la nezp thiitsy

thank you

marsi

thank you very much

marsi cho




thankful/ marsi yenithén

appreciative, she/he

1s ...

thanks, live long marsi, tha 2una
thaw out nalghy

thawing nalgsy

The fish are tue ts’érélqul

SW1mming.

The fish 1s swimming.

tue ts’érbi

then reyere ts’}

then reyér ts’1 /
eeyer ti’aghe

thermometer beghar hak’éth hadi

thigh deneghoth

thighbone deneghothtth’éné

thimble t’atka

Think about 1t! Begha néanidhér.

thinking, she/he 1s nanidhér

thirsty, she/he/i1t .. |tu badhi

thirteen taghedhel

thirty tona

thirty cents

tona satsanaze

this side

disdézi




thorn dalgdzé

thousand limil

thread :atdéth

three taghe |
three hundred tonona

Three Kings' Day K’ odhinedhé Ta Dziné
three people ta hilt’e

throat dének’azé

throb hetts’ a1

through 1t begha

through 1t begha

Thubun River T1  6resche

thumb denelachéth
thunder hurelyel
Thursday Dzik’ér D1 Dziné
tick (moose) deniya

time out (Sit alone.) |Then thida.

tin can satsan til
tingle hilthuy

tip1 nibélch’ué

tip1 pole nimbal dhayé
tired, she/he 1s ... |nénitsa

tired, she/he/i1t 1s .. |[ninitsa

to where

cedlini ts'én




tobacco ts’élt’u

tobacco ts’élt’u

today duri dzj k’e

toe denekets’ &l

toe (big) denekets’élcho

toe (bird) beke ts’élé

toe (little) denekets’&laze
toenail denekegané

toilet tsd kué

toi1let paper tsd tsil

tomorrow k’abi

tongue dénetthi

tonsils dének’astturé

tool box bet’a 2eghalada tile
tools bet’a 2eghalada

tooth draill bet’a déneghu heldath
tooth/teeth deneght

toothache beght ¢eya

toothbrush bet’a deneghu k’enalts’1l
toothpaste bet’a deneghi k’enalts’1l
toque ts’asgnl

tornado nitts’i1i stine

torso denezi

touches him/her/1it,

yeréhdi




she/he/1t .

tourist jéth déné
towel t’asélday
town nayurila

traditional knowledge

dene ch’anie

trap

eeldzus

trap (wooden)

dechén ¢eidzus

trapping, she/he 1s

eetdzus heta

treasurer

tsaba k’élni

treatment centre

nats’eji kue

treaty (money)

tsaba nalyé

Treaty Day Tsaba Nalyé Dzjiné
tree dechéne

tree (tall) dechén nenéth
treeline hazt k’aba

tripe 2ebérdhéth

trips, she/he/1t . eekeltth’ér
trolling, he/she 1is jéth redzérelki
troubled, she/he 1s nanidhér

trout tuezané

Trout Lake Luezatlé




Trout Lake People

Luezanttét’ 1né

truck satsan bethchén
truck (transport) bethchéncho

truck draiver bethchén k’élni
true eettth’a

trunk dechén til

t-shairt t’1z1 e1t’ar
Tuesday Dzik’&r Nake Dziné
tug of war tl’ul ¢etch’ats’ult’1
tugboat tlests’1

tulabee Tuek’ata

tundra hazt

turkey balay k’asbacho(gh)
turkey balay k’asbacho
turnip k’ezeldél

turns head left,

right, she/he/i1t .

ts’etthit’a

turns his head,

natthirét’a

she/he/1t ..

turquoise tsdtsighézé 1aht 3
twelve nakedhel

twenty noéna

twenty five cents

nénasopla satsanaze

twilight

habadhel




twins nalt’ ike

two nake

two dollars / toonie |nadke tsaba

two hundred nanona

two people nadene, na hilt’e
ugly rakenét’1le
ulcer denebér ya 2eka
unconsclous dene k’oOrelyajle
under beyaghe

under beyaghe

under 1t beyaghe

under 1t beyaghe

under me seyaghe

underarm dének’ eze
understands yenereni

him/her/it, she/he/i1t

underwear t1’a?1t’ar

underwear yat’ar

unfriendly, she/he 1s |dene nélile

unhappy, she/he 1is bahorélyale

United States Bescho(gh) Néné




universe bela hule

up yudaghé

up yudaghé

up yudaghé

up north yutthé

up river/ upstream nily da

uppermost k’ éda

upstairs dahkue

urine denelezé

useless ?asi 20t 3le /
bet’oré caile

uterus seku1l dhéth

valley hiea

vegetables niuneshe

velvet levlar

vertebrae denenéntth’&né

very much

?asi ta

vest

bebar hule

vest (moosehide)

denidhéth 21 bebar hule

vice principal

eerehtt’is kue k’aldhér
k’éni theda

visiting, he/she 1s

hotaya

vomits, she/he ...

nakui




votes, she/he ... eet1gith
wagon dechén bath
waist denenize
Wait! Norutey.
Wait! (to one person) |k’aré /
Noreley.
wake (for deceased) denetth’én theta
wakes up, she/he 1t .. |[ts’jidhér

walking stilts

dechén dzare

walks (leisurely),

naret’eth

she/he/1t .

walks, she/he/1t .. hegéel

wall yat’aré
wallet tsdbadhéth
warehouse bér yeh

warm (how warm 1s
1t?)

eedlanélt’e haldhel
nélea?

warming up

eeducane

wart

shith

wash basin

beyé k’azeélde tth’ay

washes 1t, she/he/1t

yek’altsil

washes own hands,
she/he/1t ..

bela k’enaltsil




washing machine/
washtub

beyé ya k’analtsil

washroom (boys)

deneyuaze tsakué

washroom (girls)

ts’ékuaze tsakué

washroom / toilet tsakue
wasp niyaghehna
waste basket beyé ?asi heldel
watch out (to more H(inila.
than one person)

watch out (to one Huini.
person)

watches, she/he/1t . haini
watching TV, she/he TV netzy
1S ...

water (freezing) detén
water (open) tatth’a
water (open, after tén hale
1Ce 1S gone)

water (opening 1in 1ce |thatdel
caused by current)

water (opening 1in 1ce |tatth’i
caused by melting)

water (overflow) eekalilbén
water barrel libari




water fowl hatsel
water lily tet1’okal
water treatment tu kue

centre

water truck

tu bethchéné

waves, she/he/1t . yarelni

weak natseérle

wealthy person raxely]

weasel ttheik’ayle
weather (bad) yatsén

weather (good) hurélya
Wednesday Dzik’ér Ta Dziné
weed t1’ogh

week (one) ?1tadghe dzereta
weighs 1t, she/he . yenareldéth
weight t’a311déth

welder thatséné ¢e1itt’us or

satsoné ¢elitt’us

west wind

nés nitts’i

wet betséel
wet betsel
whale tuecho(gh)
whale tuecho
what eedlaghe




What do you want to
eat?

?edlaghe ghashénet}
eurile1-u?

what’s happening?

?edlaghe nudhira

when

2edlo

where

cedlini

Where do fish live?

Lue 2edlini nadé-a.

whirlwind

nitts’i ¢etdéeth

whiskey jack jize
whispers, she/he/1t .. |yatiretous
whistling, she/he 1s |yushis
white delgay
white fish 14

white wavey

haga lureze

Whiteman Channel

That’ indezé

whiteout

yet’'ile

who

eedlaghe

who knows

?edlaghe yek’o6relya

whooping cough nédenelkuith

why ?edlaghe

why eedlaghe ha / 2edlaa
wide dekoth

wide place hurikoth

willow k’a1




willow (diamond)

k’a41 hedeth

willow (red)

k’ai k’os

willow bush

k’aichy yas

Willow Lake

K’ailhatethta

wind

nitts’i

wind (shelter from
the)

eedunechaghe or dunecha

wind (strong)

nitts’i natseér

windburnt bek’erets’i
window eejak’ é

window jek’é

window eejak’é

windpipe deneghol

windy nitts’i nett’éth
wing (bird) bets’éné

wing feather t’a

wing-tip (baird)

bets’énléa

winks, she/he . hunets’ 1l
winter Xaye or xay
wisdom teeth deneghticho
wise, she/he 1s ... huya

with 1t bexél

with 1t bexél
without 1t bed]




without 1t bed}

wolf nunie / nuni
wolverine naghaye
woman ts’ékul
woman (old) ts’akui
woman (young) et ’ eke

wood (dry) détsés

wood (green) dedlin

wood (lumber) dechénkél
wood box lagés

Wood Buffalo National |?ejére Nén
Park

wood shavings nagath

wood shed tsés yeh
wooden trunk dechén til
woodpecker dechénch’}
woodstove tsank’én
woodworm dechéne xaidhe
wool lalén

working for self,
she/he 1s ...

eedeba 2eghalana

working 1in office,
she/he 1s ...

eerehtt’is k(¢ reghédlana

working, she/he 1s

eeghdlana




world

diri nén

worried, she/he 1s

nanidhér

worship (a group)

eeghd dasorelni

worship (one person)

°eeghd sorelni

worthwhile bet’ 6redhir
wrench bet’a haldeth haldeth
wrist denelachené

writing, she/he 1s

eerehtt’is

yawns, she/he/1t .

2edhél

year (ago)

yunighail k’e

yeast cake

bet’a 1és niy:1

yellow delttho
Yellowknife Beghtildeschet’ 1né
Yellowknife Beghuledesche
Yellowknife River Beghuldezé

yes 26

Yes, thank you very
much.

?€¢ marsi cho.

yesterday

hunidzie

You too

nen tth’t or nen tth’ia




